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Резюме 

Проблема межкатегориального взаимодействия функционально-семантических категорий и субка-
тегорий, в частности, субкатегорий таксиса и итеративности, привлекает пристальное внимание со-
временных языковедов и является предметом рассмотрения ряда функционально-грамматических иссле-
дований. Целью данной статьи является рассмотрение вопроса межкатегориального взаимодействия 
функционально-семантических субкатегорий секундарного таксиса и мультипликативности в аспекте 
актуализации мультипликативно-таксисных категориальных ситуаций одновременности в современном 
немецком языке. Межкатегориальное взаимодействие, в частности, межкатегориальный кроссинг (пере-
сечение), рассматриваемых функционально-семантических субкатегорий детерминирует актуализацию 
категориальной семантики мультипликативно-секундарного таксиса одновременности в немецких вы-
сказываниях с предложными девербативами и глаголами мультипликативной семантики. 

Основными задачами настоящего исследования явились описание прототипических элементов 
мультипликативно-таксисной среды одновременности и анализ актуализируемых в высказываниях с 
предложными девербативами мультипликативно-секундарно-таксисных категориальных ситуаций одно-
временности. В ходе исследования использовался комбинированный ономато-семасиологический принцип 
рассмотрения функционально-семантической субкатегории таксиса, а также описательный и контек-
стуальный методы. 

В результате исследования были выделены и описаны мультипликативно-секундарно-таксисные 
категориальные ситуации одновременности, актуализируемые в высказываниях с предложными деверба-
тивами немецкого языка. В качестве прототипических элементов мультипликативно-таксисной среды 
были определены девербативы-мультипликативы, характеризующиеся  интегральным семантическим 
признаком «генетическая  мультипликативность» и мультипликативные (итеративно-семельфа-
ктивные) глаголы, обозначающие различные движения, звуковые/световые явления и физиологические 
процессы. При наличии в высказываниях с мультипликативными глаголами и девербативами-
мультипликативами итеративных квантификаторов возможна актуализация политаксисных категори-
альных ситуаций одновременности, в частности, итеративно-мультипликативно-секундарно-таксисных 
категориальных ситуаций. 
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Abstract 

The problem of functional-semantic description and analysis of taxis and iterative linguistic values in the context 
of their intercategorical relationships is highly relevant and of scientific interest for modern researchers. 

The purpose of this article is to consider the issue of intercategorical interaction of functional-semantic subcat-
egories of the secondary taxis and multiplicativity in the aspect of actualization of multiplicative-taxis categorical situa-
tions of simultaneity in modern German. 

The categorical semantics of multiplicativity presupposes a certain set of repeatedly repeating semelfactive 
(one-act) actions or situations. 

Intercategorical interaction of the considered functional-semantic subcategories determines the actualization of 
the categorical semantics of the 

multiplicative-secondary taxis of simultaneity. The linguistic values of the multiplicative-secondary taxis of sim-
ultaneity are represented in German sentences with prepositional deverbatives and verbs of multiplicative semantics. 

The main objectives of this study were the description of the prototypical elements of the multiplicative-taxis 
environment of simultaneity and the analysis of the multiplicative-secondary taxis categorical situations of simultanei-
ty that are actualized in statements with prepositional deverbatives. 

The study used a combined onomato-semasiological principle of considering the functional-semantic taxis sub-
category, as well as hypothetical-deductive, inductive, descriptive and contextual methods. 

As a result of the study, the multiplicative-secondary taxis categorical situations of simultaneity were identified 
and described, which are actualized in statements with prepositional deverbatives of the German language. 

Deverbatives-multiplicatives characterized by the integral semantic feature «genetic multiplicativity» and multi-
plicative (iterative-semelfactive) verbs denoting various movements, sound/light phenomena and physiological pro-
cesses were identified as prototypical elements of the multiplicative-taxis environment. 

In the presence of iterative quantifiers in statements with multiplicative verbs and multiplicative deverbatives, it 
is possible to actualize polytaxis categorical situations of simultaneity, in particular, iterative-multiplicative-secondary 
taxis categorical situations. 
––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– 
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Введение 

Вопрос функционально-семантичес-
кого описания и анализа таксисных и 
итеративных значений в аспекте их меж-
категориального взаимодействия пред-
ставляет научный интерес для современ-

ных исследователей (В. С. Храковский,  
И. В. Архипова, Е. С. Гайломазова,            
И. Б. Долинина, С.М. Кибардина, Е.С. Ко-
миссарова, С.В. Шустова, А.Б. Шлуин-
ский, А.А. Червяков) [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8; 
9; 10].  

Межкатегориальное взаимодействие 
характеризуется взаимозависимостью и 
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взаимообусловленностью рассматривае-
мых функционально-семантических кате-
горий и субкатегорий. Функционально-
семантическая категория таксиса, в пер-
вую очередь, тесно взаимодействует с так 
называемыми «близкими» категориями: 
категорией темпоральности, аспектуаль-
ности, итеративности, квантитативности 
и др. Основу межкатегориального взамо-
действия данной категории с другими 
функционально-семантическими катего-
риями и субкатегориями составляет ее 
семантическая доминанта, а именно: вы-
ражение хронологического значения од-
новременности и разновременности.  

Проблема межкатегориального вза-
имодействия субкатегории секундарного 
таксиса и мультипликативности пред-
ставляет актуальность для современных 
функционально-грамматических исследо-
ваний и позволяет описывать и анализи-
ровать вопросы языковой репрезентации 
таксисных языковых значений, а также 
актуализации сопряженных таксисных 
категориальных ситуаций в немецком и 
других разноструктурных  языках.   

Межкатегориальное взаимодействие 
функционально-семантических субкате-
горий таксиса и мультипликативности 
детерминирует актуализацию категори-
альной семантики мультипликативно-се-
кундарного таксиса одновременности. В 
немецких высказываниях с генетически-
мультипликативными девербативами и 
глаголами мультипликативной семантики 
актуализируются мультипликативно-та-
ксисные категориальные ситуации одно-
временности, в том числе, сопряженные 
итеративно-мультипликативно-секундар-
но-таксисные категориальные ситуации. 

Материалы и методы 

Исследование проводилось на мате-
риале современного немецкого языка. 
Материалом исследования послужили не-
мецкие полипропозитивные высказыва-
ния с предложными девербативами, акту-
ализирующие мультипликативно-секун-

дарную таксисную семантику одновре-
менности.  

В ходе исследования использовались 
комбинированный ономато-семасиологи-
ческий принцип рассмотрения категории 
таксиса, а также такие  общенаучные и 
лингвистические методы, как: описатель-
ный и контекстуальный.  

Результаты и обсуждение 

Категориальная семантика мульти-
пликативности предполагает некоторое 
множество неоднократно повторяющихся 
семельфактивных (одноактных) действий 
или ситуаций. Категориальная семантика 
таксиса одновременности подразумевает 
хронологическую соотнесенность, как 
правило, двух одновременных действий 
(процессов, событий, состояний), обозна-
чаемых предложными девербативами и  
глагольными предикатами в рамках еди-
ного темпорального периода.  

Функционально-семантические суб-
категории секундарного таксиса и муль-
типликативности взаимодействуют меж-
ду собой в аспекте межкатегориального 
кроссинга (пересечения). В силу их меж-
категориального взаимодействия в неме-
цких высказываниях с предложными де-
вербативами возможна актуализация му-
льтипликативно-секундарно-таксисных 
значений одновременности. 

Под мультипликативно-секундарным 
таксисом одновременности мы понимаем 
хронологическое значение одновремен-
ности, объединяющее семантику мульти-
пликативности и некоторые обстоятель-
ственные значения (модальные или обра-
за действия, инструментальные, меди-
альные, каузальные, концессивные, фи-
нальные  и др.). 

Наличие у девербативов и глаголов 
мультипликативного значения позволяет 
рассматривать их в качестве прототипи-
ческих элементов мультипликативно-
таксисной среды, детерминирующих ак-
туализацию мультипликативно-секундар-
но-таксисных категориальных ситуаций 
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одновременности в обследованных вы-
сказываниях немецкого языка.  

К прототипическим элементам му-
льтипликативно-таксисной среды одно-
временности мы относим, прежде всего, 
немецкие девербативы генетической му-
льтипликативности (das Nicken, das Klop-
fen, das Klappern, das Fuchteln, das Hauen, 
das Knacken, das Stöhnen, das Ächzen, das 
Miauen, das Gurren, das Schnattern, das 
Winken, das Gurren, das Krächzen и др.). 
Генетически-мультипликативные девер-
бативы характеризуются прототипично-
стью, т.е. «центральностью» и регуляр-
ностью употребления, детерминируя в 
силу своего мультипликативного значе-
ния языковую актуализацию мультипли-
кативно-таксисной категориальной се-
мантики одновременности. Генетически-
мультипликативными девербативами яв-
ляются производные имена, образован-
ные от мультипликативных (итеративно-
семельфактивных) глаголов surren, sirren, 
summen, brummen, schnattern, zischen, 
säuseln, knurren, gurren, gackern, krächzen, 
knistern, kreischen, schluchzen, seufzen, 
schnarchen, schnalzen, fauchen, fuchteln, 
schlucken, zittern, zucken, klopfen, rauschen, 
klappern и др. Например: 

(1) Er überträgt sie mit einem Scherz 
oder einfach mit seinem berühmten, ver-
ständnisvollen Nicken, bei dem die Schul-
tern mit dem Kopf fallen (LC). 

(2) Lang anhaltenden Applaus spende-
ten vor allem auch die Kinder, bevor sich 
ein beliebter Schulleiter mit langem Winken 
von seiner Schule verabschiedete (LC). 

 (3) Dies geschieht durch Miauen oder 
Gurren (LC). 

(4) Zwei Zylinder mit zusammen 0,6 
Litern Hubraum boxen unter der Haube und 
kommen unter ohrenbetäubendem Schnat-
tern auf nicht einmal 30 PS (LC). 

(5) Mit etwas Zittern rettete der FCM 
den Sieg ins Ziel (LC). 

(6) Doch kaum ist das unter Ächzen 
und Stöhnen gelungen … (LC). 

(7) Sie steht in einem gefliesten Bade-
zimmer, vor ihr sinkt eine alte Dame unter 

lautem Stöhnen auf die Klobrille: Marion 
Zielke*, 79 Jahre alt, Pflegegrad drei, halb-
seitig gelähmt (LC). 

(8) Auf sich allein gestellt, kommen die 
Brüder zunächst mit dem Knacken von 
Geldautomaten über die Runden, allmählich 
gehen sie zu größeren Aktionen über (LC). 

(9) Gegen starke Tschechinnen ließen 
die Deutschen zu viele Chancen aus, darun-
ter zwei Siebenmeter, siegten aber mit ein 
wenig Zittern (LC). 

(10) Mit Fuchteln und Hauen erreicht 
man gegen Mücken in der Regel nichts 
(LC). 

(11) Unter lautem Klappern wackeln 
sie auf eine Drehscheibe zu (LC). 

В приведенных выше высказывани-
ях (1-11) девербативы-мультипликативы 
das Klappern, das Fuchteln, das Hauen, das 
Knacken, das  Stöhnen, das Ächzen, das Mi-
auen, das Zittern, das Gurren, das Schnat-
tern, das Nicken, das Winken являются 
языковыми репрезентантами межкатего-
риального взаимодействия субкатегорий 
секундарного таксиса и мультипликатив-
ности и актуализаторами мультиплика-
тивно-секундарно-таксисных категори-
альных ситуаций одновременности.  

Кроме того, прототипический харак-
тер имеют различные мультипликатив-
ные глаголы (zittern, winken, zucken, seuf-
zen, schlucken, klopfen, schlagen, nicken, 
husten, flattern, fuchteln, bimmeln, knistern, 
ticken, springen, schreiten, hüpfen, blinzeln 
и др.), обозначающие некоторые неодно-
кратно повторяющиеся физические дей-
ствия, физиологические процессы, а так-
же звуковые и световые явления. Cм. 
примеры (12-13): 

(12) Zwei junge Männer stehen rau-
chend vor der Tür und winken zur Begrü-
ßung. (LС). 

(13) … ich genoß es, wenn er vor Auf-
regung zitterte (Dwds). 

В высказываниях (12-13) актуализа-
торами категориальной семантики муль-
типликативно-секундарного таксиса од-
новременности являются  немецкие 
мультипликативные winken и zittern. В 
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высказывании (12) предложный деверба-
тив zur Begrüßung в сочетании с мульти-
пликативным глаголом winken актуали-
зирует мультипликативно-финально-
таксисную категориальную ситуацию од-
новременности. В высказывании (13)  
предложный девербатив vor Aufregung в 
сочетании с мультипликативным глаго-
лом zittern актуализирует мультиплика-
тивно-каузально-таксисную категориаль-
ную ситуацию одновременности. 

Некоторые девербативы генетиче-
ски-мультипликативной семантики (das 
Nicken, das Flattern, das Knacken, das 
Winken, das Zucken, das Zittern, das 
Schnalzen, das Zwinkern и др.) в сочетании 
с неопределенным артиклем утрачивают 
свое мультипликативное значение, актуа-
лизируя при этом семельфактивно-се-
кундарно-таксисную категориальную се-
мантику одновременности, в частности, 
семельфактивно-модально-таксисную 
или семельфактивно-медиально-таксис-
ную. Например: 

(14) Er grüßt mit einem Nicken und ei-
nem freundlichen Blick (LC). 

(15) Nach dem Treffen schienen die 
Leute etwas freundlicher zu uns zu sein und 
einige zeigten durch ein Nicken oder Lä-
cheln ihre Unterstützung an (LC). 

(16) Pia bedankt sich mit einem Nicken 
… (LС). 

(17) Als sie ihre Autotür öffnete und 
anderen Autofahrern mit einem Winken sig-
nalisierte, dass sie Hilfe brauchte, hielt ein 
Audi-TT-Fahrer sofort an (LC). 

(18) Auch wenn sie am Fuß gekitzelt 
werde, reagieren die Zehen mit einem Zu-
cken, sagt sie (LC). 

(19) Mit einem wohligen Gurren 
schließt Flocke die Augen (LC). 

(20) Zugleich öffnet sich fünfzig Meter 
weiter auf der Straße die Tür meines Autos 
mit einem kurzen Schnalzen (LC). 

(21) An die erste Sandkastenliebe erin-
nern sich die meisten mit einem Flattern in 
der Magengegend (LC). 

(22) Mit einem lauten Knacken hatte 
sich eine Reihe Bodenfliesen in einem 
Wohnzimmer vom Fußboden gelöst (LC). 

(23) Per Knopfdruck öffnet sich mit ei-
nem leisen Surren wieder das Tor zum ver-
borgenen Parkplatz (LC). 

(24) Mit einem leichten Zittern in der 
Stimme leistet er seinen Amtseid (LC). 

(25) Mit einem Zwinkern überreichte er 
der Mutter mit den drei Kindern den Döner 
(LС). 

В приведенных выше высказывани-
ях (14-25) актуализируются семельфак-
тивно-секундарно-таксисные категориа-
льные ситуации одновременности, де-
терминированные контекстуальным ар-
тиклевым окружением мудьтипликатив-
ных девербативов das Zittern, das Flattern, 
das Surren, das Schnalzen, das Zucken, das 
Gurren, das Nicken, das Winken, das Kna-
cken, das  Zwinkern.  

В обследованных высказываниях не-
мецкого языка с предложными деверба-
тивами-мультипликативами актуализи-
руются такие разновидности мультипли-
кативно-секундарно-таксисных категори-
альных ситуаций одновременности, как: 
(1) мультипликативно-модально-таксис-
ные; (2) мультипликативно-медиально-
таксисные; (3) мультипликативно-ин-
струментально-таксисные; (4) мульти-
пликативно-финально-таксисные. 
Например: 

(26) Die eine hat ein mit Glöckchen 
versehenes Rentiergeweih auf dem Kopf 
und bringt es durch dezentes Nicken gleich-
mäßig zum Bimmeln (LC). 

(27) Anschließend nahm Trump mit 
wohlwollendem Nicken Lobpreisungen ent-
gegen: «Wir danken Ihnen für Ihre heraus-
ragende Arbeit», sagte einer der handverle-
senen Schüler, offenkundig ein Fan des Prä-
sidenten (LC). 

(28) «Eine so heikle Verkehrssituation 
dürfen wir nicht dulden», betonte Jens 
Sommerburg, Landesbetrieb Straßenbau und 
Verkehr unter zustimmendem Nicken Bo-
dens (LC). 
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(29) Mit Nicken, Kopfschütteln und 
Gemurmel reagierten sie auf die Fragen der 
Richterin bis diese leicht amüsiert sagte: 
«Ich spreche mit dem Angeklagten» (LC). 

(30) Unter scherzhaftem Stöhnen begab 
sich Elton daher noch mal hinter die Bühne 
und eine Minute später flitzte er schon wie-
der ins Studio und drehte abermals eine Eh-
renrunde (LC). 

(31) Als Garbani eine Klappe öffnet, 
sausen sie mit lautem Zischen und Knacken 
in eine große Auffangschale aus Metall 
(LC). 

(32) Diese äußert sich in starkem Zit-
tern, sobald der Alkoholpegel im Blut sinkt 
(LC). 

(33) Durch Knacken werden die Finger 
steif, Zahnpasta hilft angeblich gegen Pickel 
oder Labello-Stifte machen süchtig (LC). 

(34) Dann schwellen die Schleimhäute 
ab, und ein Druckausgleich durch Schlucken 
gelingt besser (LC). 

(35) Doch zunächst gibt es andere 
Gründe zum Zittern – um das erhoffte Geld 
aus der Städtebauförderung (LC). 

В высказываниях (26-29) актуализи-
руются мультипликативно-медиально-
таксисные категориальные ситуации од-
новременности, а в высказываниях (30-
32) – мультипликативно-модально-так-
сисные категориальные ситуации одно-
временности. Высказывания (33-34) ре-
презентируют актуализацию мультипли-
кативно-инструментально-таксисных ка-
тегориальных ситуаций одновременно-
сти, в то время как высказывание (35) 
демонстрирует актуализацию мультипли-
кативно-финально-таксисной категори-
альной ситуации одновременности. 

Кроме того, в отдельных немецких 
высказываниях с девербативами-мульти-
пликативами возможна актуализация му-
льтипликативно-секундарно-таксисные 
категориальных ситуаций псевдоодно-
временности. Такие высказывания явля-
ются монопропозитивными и содержат 
аналитические глагольно-именные кон-
струкции на базе генетически-мульти-

пликативных девербативов (zum Zucken 
bringen, zum Flattern bringen, zum Knistern 
bringen, ins Zittern kommen и др.). Напри-
мер: 

(36) Mit der Supra haben die Japaner 
über Jahre hinweg Emotionen geschürt und 
den Gasfuß einer ganzen Generation zum 
Zucken gebracht (LС). 

(37) Heftig brachte er die Fahnen zum 
Flattern – auf voller Höhe (LС). 

(38) Gegen Ecuador kommt die 
Schweiz unnötig ins Zittern (LС). 

(39) Wellness zu zweit bringt die 
Stimmung toll zum Knistern (LС). 

При наличии в высказываниях с 
мультипликативными девербативами ите-
ративных квантификаторов wieder, immer, 
stetig и др. актуализируются  итеративно-
мультипликативно-секундарно-таксис-
ные категориальные ситуации одновре-
менности, например: 

(40) Maria Scharapowa sorgt beim tra-
ditionsbewussten Tennisturnier in Wimble-
don mit lautem Stöhnen und exzentrischem 
Outfit wieder einmal für Aufregung (LC). 

(41) Es gebe auch keine Anzeichen für 
eine mentale Erkrankung, teilte Dr. Ronny 
mit – unter stetigem Nicken zweier hinter 
ihm stehender russischer Securitymänner 
mit ausgebeulten Jackentaschen (LC). 

Выводы 

Межкатегориальное взаимодействие 
функционально-семантических субкате-
горий секундарного таксиса и мульти-
пликативности детерминирует актуали-
зацию категориальной семантики муль-
типликативно-секундарного таксиса од-
новременности в немецких высказывани-
ях с предложными девербативами.  

Категориальная семантика мульти-
пликативности предполагает некоторое 
множество неоднократно повторяющихся 
семельфактивных (одноактных) действий 
или ситуаций, а секундарно-таксисная 
категориальная семантика одновремен-
ности подразумевает синкретизм хроно-
логического значения одновременности и 
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некоторого обстоятельственного значе-
ния (инструментального, медиального, 
модального или финального). 

В немецких высказываниях с девер-
бативами и глаголами мультипликатив-
ной семантики актуализируются такие 
мультипликативно-секундарно-
таксисные категориальные ситуации од-
новременности, как: мультипликативно-
модально-таксисные, мультипликативно-
инструментально-таксисные, мультипли-

кативно-медиально-таксисные и мульти-
пликативно-финальнотаксисные. При на-
личии в высказываниях с мультиплика-
тивными глаголами и девербативами-
мультипликативами итеративных кван-
тификаторов возможна актуализация со-
пряженных таксисных категориальных 
ситуаций одновременности, в частности, 
итеративно-мультипликативно-секундар-
но-таксисных категориальных ситуаций. 
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